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KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 20 päivänä lokakuuta 2000,

Namibiasta peräisin olevien kalastustuotteiden tuontia koskevista erityisvaatimuksista

(tiedoksiannettu numerolla K(2000) 3063)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2000/673/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon terveyttä koskevista vaatimuksista kalastus-
tuotteiden tuotannossa ja saattamisessa markkinoille 22
päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direktiivin 91/
493/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna direktii-
villä 97/79/EY (2), ja erityisesti sen 11 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asiantuntija on käynyt Namibiassa tarkasta-
massa yhteisöön vietävien kalastustuotteiden tuotanto-,
varastointi- ja lähetysolosuhteet.

(2) Kalastustuotteiden terveystarkastusta ja -valvontaa
koskevia Namibian lainsäädännön vaatimuksia voidaan
pitää direktiivissä 91/493/ETY vahvistettuja vaatimuksia
vastaavina.

(3) Namibian ”Ministry of Trade and Industry (MTI)”
kykenee tehokkaasti tarkastamaan, että voimassa olevaa
lainsäädäntöä sovelletaan.

(4) Namibian tasavallan ja Etelä-Afrikan standardointivi-
raston (SABS) välisellä sopimuksella SABS on nimetty
tekniseksi elimeksi, ja MTI on siirtänyt itse lopullisen
vastuun kantaen SABS:n suoritettavaksi laitosten ja
alusten tarkastukset ja valvonnan sekä terveystodistusten
antamisen.

(5) Direktiivin 91/493/ETY 11 artiklan 4 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitettuun menettelyyn terveystodistuksen
saamiseksi on myös sisällyttävä todistuksen mallin
määrittely, mainitun todistuksen laadinnassa käytettävää
kieltä tai kieliä koskevat vähimmäisvaatimukset ja todis-
tuksen allekirjoittajan asema.

(6) Direktiivin 91/493/ETY 11 artiklan 4 kohdan b
alakohdan mukaisesti kalastustuotteiden pakkauksiin
olisi kiinnitettävä merkintä, jossa on kolmannen maan
nimi ja alkuperälaitoksen, -tehdasaluksen, -kylmäva-
raston tai -pakastusaluksen hyväksyntä- tai rekisterinu-
mero.

(7) Direktiivin 91/493/ETY 11 artiklan 4 kohdan c
alakohdan mukaisesti on myös laadittava luettelo hyväk-
sytyistä laitoksista, tehdasaluksista tai kylmävarastoista
sekä direktiivin 92/48/ETY (3) liitteessä II olevan 1—7
kohdan mukaisesti varustetuista pakastusaluksista. Nämä
luettelot on laadittava MTI:n komissiolle toimittaman
ilmoituksen perusteella. MTI:n on näin ollen varmistet-
tava, että asiaa koskevia direktiivin 91/493/ETY 11
artiklan 4 kohdan säännöksiä noudatetaan.

(8) MTI on antanut viralliset takeet direktiivin 91/493/ETY
liitteessä olevan V luvun säännösten noudattamisesta
sekä mainitun direktiivin säännöksiä vastaavien vaati-
musten noudattamisesta.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
eläinlääkintäkomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

1. ”Ministry of Trade and Industry (MTI)” on Namibian
toimivaltainen viranomainen, joka varmentaa, täyttävätkö
kalastus- ja vesiviljelytuotteet direktiivin 91/493/ETY vaati-
mukset.

2. Etelä-Afrikan standardointivirasto (SABS) on tekninen
elin, jonka MTI on valtuuttanut tarkastamaan ja todistamaan,
täyttävätkö kalastus- ja vesiviljelytuotteet direktiivin 91/
493/ETY vaatimukset.

2 artikla

Namibiasta peräisin olevien kalastus- ja vesiviljelytuotteiden on
täytettävä seuraavat vaatimukset:

1) Jokaiseen lähetykseen on kuuluttava numeroitu, asianmu-
kaisesti täytetty, päivätty ja allekirjoitettu, yhdelle liuskalle
laadittu alkuperäinen terveystodistus, jonka malli on liit-
teessä A.

2) Tuotteiden on oltava lähtöisin liitteessä B olevassa luette-
lossa mainitusta hyväksytystä laitoksesta, tehdasaluksesta,
kylmävarastosta tai pakastusaluksesta.

(1) EYVL L 268, 24.9.1991, s. 15.
(2) EYVL L 24, 30.1.1998, s. 31. (3) EYVL L 187, 7.7.1992, s. 41.
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3) Jos on kyse muista kuin säilyketeollisuuteen tarkoitetuista
pakkaamattomina jäädytetyistä kalastustuotteista, pakkauk-
seen on merkittävä lähtemättömästi ilmaisu ”NAMIBIA” ja
hyväksytyn alkuperälaitoksen, -tehdasaluksen, -kylmäva-
raston tai -pakastusaluksen hyväksyntä- tai rekisterinumero.

3 artikla

1. Edellä 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut todistukset on
laadittava vähintään yhdellä sen jäsenvaltion virallisista kielistä,
jossa tarkastus tehdään.

2. Todistuksessa on oltava SABS:n edustajan nimi, virka-
asema ja allekirjoitus sekä sen virallinen leima, jotka on merkit-
tävä todistukseen tehtyjen muiden merkintöjen väristä poikkea-
valla värillä.

4 artikla

Tämä päätös tulee voimaan 60 päivää sen jälkeen, kun se on
julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

5 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 20 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE A

TERVEYSTODISTUS

Euroopan yhteisöön tarkoitetuille Namibiasta peräisin oleville kalastus- ja vesiviljelytuotteille lukuun ottamatta
missä tahansa muodossa olevia simpukoita, piikkinahkaisia, vaippaeläimiä ja merikotiloita

Viitenumero: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lähettäjämaa: NAMIBIA

Toimivaltainen viranomainen: ”Ministry of Trade und Industry (MTI)”

Tarkastuksista ja todistusten antamisesta
vastaava viranomainen: ”South African Bureau of Standards (SABS)”

I Kalastustuotteiden tunnistetiedot

— Tuotteen kuvaus: kalastus- ja vesiviljelytuotteita (1):

— Laji (tieteellinen nimi): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Tuotteen tarjontamuoto ja käsittelytapa (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Mahdollinen koodi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Pakkaustapa: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Pakkausten lukumäärä: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Nettopaino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— Vaadittava varastointi- ja kuljetuslämpötila: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II Tuotteiden alkuperä

MTI:n Euroopan yhteisöön vientiä varten hyväksymän yhden tai useamman laitoksen, tehdasaluksen tai kylmävaraston tai
tähän tarkoitukseen rekisteröimän pakastusaluksen nimet ja viralliset hyväksyntänumerot: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III Tuotteiden määräpaikka

Tuotteet lähetetään

mistä: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(lähetyspaikka)

mihin: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(määrämaa ja määräpaikka)

seuraavalla kuljetusvälineellä: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lähettäjän nimi ja osoite: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vastaanottajan nimi ja määräpaikan osoite: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Tarpeeton viivataan yli.
(2) Eläviä, jäähdytettyjä, jäädytettyjä, suolattuja, savustettuja, säilöttyjä yms.
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IV Terveystodistus

— Allekirjoittanut virallinen tarkastaja vakuuttaa, että edellä tarkoitetut kalastus- ja vesiviljelytuotteet

1. on pyydetty ja käsitelty aluksissa direktiivissä 92/48/ETY vahvistettujen hygieniasääntöjen mukaisesti,

2. on purettu aluksesta, käsitelty ja tarvittaessa pakattu, valmistettu, jalostettu, jäädytetty, sulatettu ja varastoitu
hygieenisesti direktiivin 91/493/ETY liitteessä olevan II, III ja IV luvun vaatimuksia noudattaen,

3. on tarkastettu direktiivin 91/493/ETY liitteessä olevan V luvun mukaisesti,

4. on pakattu, merkitty, varastoitu ja kuljetettu direktiivin 91/493/ETY liitteessä olevan VI, VII ja VIII luvun
mukaisesti,

5. eivät ole lähtöisin myrkyllisistä tai biotoksiineja sisältävistä lajeista,

6. täyttävät tietyille kalastustuotteille direktiivissä 91/493/ETY ja sen täytäntöönpanoa koskevissa päätöksissä
vahvistetut vaatimukset, jotka koskevat aistinvaraisia ominaisuuksia, loisia sekä kemiallisia ja mikrobiologisia
ominaisuuksia.

— Allekirjoittanut virallinen tarkastaja vakuuttaa tuntevansa direktiivien 91/493/ETY ja 92/48/ETY sekä päätöksen
2000/673/EY säännökset.

Tehty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(paikka) (päivämäärä)

�SABS:n
Virallinen
leima (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(virallisen tarkastajan allekirjoitus) (3)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(allekirjoittajan nimi suuraakkosin ja virka-asema)

(3) Leima ja allekirjoitus on merkittävä eri värillä kuin todistuksen muut tiedot.
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Hyväksyntänumero Nimi
Kaupunki
Alue

Luokka

LIITE B

LUETTELO LAITOKSISTA JA ALUKSISTA

02 Pomona Fishing (Pty) Ltd Luderitz PP

0D Lalandii (Pty) Ltd (Fish Products) Luderitz PP

0W Veritable (Novanam Limited) Luderitz ZV

0Y Spencer Bay (Namibia Seafood Industries) Luderitz ZV

0Z Letitia (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

1B Supapackers CC Walvis Bay PP

1C Walvis Bay Cold Storage Walvis Bay PP

1D Etale Fishing Company (Pty) Ltd Walvis Bay PP

1F Atlantic Seafood Processors (Pty) Ltd Walvis Bay PP

1R Lorraine (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

1U Rosendo Da Vila (Cadilu Fishing) Walvis Bay FV

1V Ribadavia (Skeleton Coast Trawling) Luderitz FV

1W Arthur M (Cato Fishing Company) Walvis Bay FV

1X Bordeaux II (Namibia Marine Products) Walvis Bay ZV

1Z Adagio (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

2D Hangana Seafood (Pty) Ltd (Trading as Kuiseb Fish
Products)

Walvis Bay PP

2E Seaflower (Trading as Seaflower Whitefish Corpo-
ration and Seaflower Lobster Corporation)

Luderitz PP

2T Toralla (Oryx Fisheries) Walvis Bay FV

2U Vieirasa Tres (Cadilu Fishing) Walvis Bay FV

2V Ribadeo (Skeleton Coast Trawling) Luderitz FV

2W Sylvie (Sylvie Fishing Joint Venture) Walvis Bay FV

2Y Intersea 21 (Agatha Bay Fishing) Walvis Bay ZV

2Z Adante (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

3T Blue Sea I (Blue Sea Fishing Company) Walvis Bay FV

3U Katima (Karibib Fisheries) Walvis Bay FV

3V Southern Fisher (Cato Fishing (PTY) Ltd) Walvis Bay ZV

3W South West Eagle (Gendev of Namibia Ltd) Walvis Bay ZV

3X Christine (Sea Flower Lobster Corporation) Luderitz ZV
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Hyväksyntänumero Nimi
Kaupunki
Alue

Luokka

3Y Intersea 22 (Agatha Bay Fishing) Walvis Bay ZV

3Z Hesko (African American Trading) Walvis Bay ZV

4D Karibib Fisheries Ltd Walvis Bay PP

4E Benguella Sea Products (Pty) Ltd Walvis Bay PP

4R B.R. Banks (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

4S Frans Aupa Indongo (Cato Fishing Company) Walvis Bay FV

4T Maris Stella (Consortium Evisa Fisheries) Walvis Bay FV

4U Oshakati (Karibib Fisheries) Walvis Bay FV

4V Allegro (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

4W Fragana (Fragana Fishing) Luderitz FV

4X Eleonore (Namibia Marine Products) Walvis Bay ZV

4Y Friendship (Kalunga Agency CC) Walvis Bay FV

4Z Hope (Kalunga Agency CC) Walvis Bay FV

5D Gendev of Namibia Ltd Walvis Bay PP

5E Luderitz Bay Fish Processors Luderitz PP

5R Puerto de la Luz (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

5S Boston Jaguar (Cato Fishing Company) Walvis Bay FV

5T Gamsberg II (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

5U Brandaris (Smokeries Fishing (Pty) Ltd) Luderitz ZV

5V Oupa Frank (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

5W Conbaroya A Cuarto (Oya Namibia Group) Walvis Bay FV

5X Whitby (Gendor Fishing (Deep Ocean Processors)) Walvis Bay FV

5Y Emanguluko (Glomar Fisheries) Walvis Bay ZV

5Z Vezilifa (Northern Boulonneis) Walvis Bay FV

6D Hangana Seafood (Pty) Ltd (Trading as Foodcon) Walvis Bay PP

6E Novanam Limited (Also Trading as ”Skeleton Coast
Trawling” & Pescanova)

Luderitz PP

6R Benguella King (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

6U Lucas (Mark 21) Walvis Bay FV

6V Seaflower (Seaflower White Fish Corporation) Luderitz FV

6Y Aldubaran (Hangana Seafood) Walvis Bay ZV

6Z Sunfish (Namsov Fishing Enterprises) Walvis Bay FV

7D Freddie Fish Processors (Pty) Ltd Walvis Bay PP
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Hyväksyntänumero Nimi
Kaupunki
Alue

Luokka

7E Marco Fishing (Pty) Ltd Luderitz PP

7R Benguella Triumph (Benguella Sea Products) Walvis Bay FV

7S Esra Cruz (Namcoast) Walvis Bay FV

7V Helgoland (Helgoland Fishing) Walvis Bay FV

7Z Sumner I (Epata Fishing (Pty) Ltd) Walvis Bay FV

8D Corvima Investments (Pty) Ltd Walvis Bay PP

8E Deep Ocean Processors (Pty) Ltd (Also Trading as
”Gendor Fishing”)

Walvis Bay PP

8R Echalar (Overberg Fishing Company) Walvis Bay FV

8S Oupa Jan (Freddie Fish Processors) Walvis Bay FV

8U Atlantic Fisherman (Belinda Fishing) Walvis Bay FV

8V Mar del Cabo (Oya Namibia) Luderitz FV

8W Dolphin Bay (Namibia Seafood Industries) Luderitz ZV

8X Conbaroya Tercero (Paresis Trawling) Luderitz FV

8Z Rolmar (Epata Fishing (Pty) Ltd) Walvis Bay FV

9D Cadilu Fishing (Pty) Ltd Walvis Bay PP

9E Coastal Marine Industries (Pty) Ltd Luderitz PP

9R Campa del Infanzon (Overberg Fishing Company) Walvis Bay FV

9S Aquilla (Marine Corporation of Namibia) Luderitz ZV

9T Overberg (Overberg Fishing Company) Walvis Bay FV

9V Puente de San Telmo (Hispano-Ceibe Fishing) Luderitz FV

9Y Hurinus (Atlantic Sea Products) Walvis Bay ZV

9Z Chang Xing (Seikonawa Investments) Walvis Bay FV

E Etosha Fisheries Holding Co. (Pty) Ltd Walvis Bay PP

R3 Southern Aquarius (Gendor Fishing (Pty) Ltd) Walvis Bay ZV

T Namib Fisheries Limited Walvis Bay PP

U United Fishing Enterprises (Pty) Ltd Walvis Bay PP

PP: Jalostamo (Processing Plant)
FV: Tehdasalus (Factory vessel)
ZV: Pakastusalue (Freezer Vessel)


